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Kéziratok nem adatnak viaaza. 

A törökök. 
Amit hónapok óta vártunk, ami 

mindennap közszájon forgott,  — bekö-
vetkezett. A tőrök ágyúgolyót röpített 
az orosz lomha, kolossus testébe. 

Végre! Mily öröm száguldott végig 
a magyar sziveken, mely mindig a török-
kel szímpatirozott. 

Az a tudat, hogv dereng az igaz-
ság, bogy amíg Isten van az égben, 
addig a magyar nemzet e rettenetes 
küzdelemben nem veszthet, — kezd 
napnál bizonyosabban beigazolódni. 

A töröknek, ennek az általunk tisz 
telt nagyrabecsQlt és szeretett nemzetek-
nek hősi cjeleuedette kellett ahhoz, 
hogy az Igazságot diadalhoz juttassa 

Nem is lehetett helye máshol, mint 
ami oldalunkon. A szövetségből lett 
német-osztrák-magyar-törők szövetség! 
Iit van az igazság, itt van a győzelem! 

Zíoldos, lelketlen, nyomorult hadak 
kai győzni nem lehet I Ha valaha a 
világtörténelemben az igazBág győzött, 
ugy most itt van az ideje. 

Emlékeztek e régi öreg magyarok 
az 1877—78-iki eseményekre? 

Tudjátok-e, hogy akkor a hivatalos 
monarchiával szemben magyar küldött-
ség ment a törökökhöz, Ozmán pasához, 
a plevnni hőshöz, a török oroszlánhoz, 
kérve a magyarok Istenének győzelmét 
a török fegyverekre  ? 

Sajnos, akkor a megszámlálhatatlan 
muszka had sok vereség után, román 
segítséggel végre is diadalmaskodott. 

Vagy emlékeztek-e a balkáni hábo-
rúra? Volt e magyar ember, ki nem a 
török nemzet győzelmét óhajtotta volna ? 

Nem jöhetett volna nekünk olyan 
kedvező hir, mely a törökök akciójá 
val felért  volna. 

Az angol, ez a komisz kalmár, mely 
reánk zúdította ezt a világháborút; a 
francia,  mely balekül oda vetette magát 
kalmár szövetségeseinek ; a muszka, 
mely világhatalmi törekvéseit a kan-
csukával és a sötétséggel akarja sikerre 
vinni, mind-mind toborzékol dühében, 
hogy dacára, hogy heten vannak elle 
nüuk, még egy államot sem bírtak elle-
nünk akcióba bocsájtani. 

A török megkezdett háborúja már 
más. Fejét veszti Anglia és Oroszország. 
Mert az izlam, a mohamedán világ, a 
maga 300 millió népességével már nem 
lekicsinyelhető dolog. 

Ha eddig kétségbe voltak esve, mi 
lesz ezután ? 

Eddig is becsülettel állottuk a har-
cot. Győzelemről győzelemre mentünk 
és a legteljesebb reményünk megvolt 
arra, hogy tönkre verjük ellenségeinket, 
bár számra rettenetes túlsúlyban voltak 

Most még nyugodtabban nézhetünk 
a jövő elé. 

Az Igazság velünk van. Mellette 
sorakoznak a német kitartás, a magyar 
vitézség és a török világszerte ismert 
megbízhatósága és fanatizmusa.  Ki áll-
hat ellenünk ? 

Igy is kellelt lenni. Amíg a minden-
ható Isten uralja ezt a világot, addig a 
legteljesebb bizalommal lehbtünk igaz 
ügyünk iránt. 

Belgiumot letörtük, megsemmisítet-
tük, elfoglaltuk.  Halomra dőltek a fran-
cia varak, kezünkbe került fizzak  Fran-
ciaország északi része. Most az ango-
loknak döngetjük kapuit. Calais es 
Dünchkircben elesése csak rövid idő 
kérdése. A német tengeralattjárók már 
a La Manchj csatornát uralják. Egy-
másután sülyednek el az angol csata-
hajók. És a rémület úrrá lett Angliában 

A tengernyi oroszt visszaszoritotiuk, 
sokszorosan megvertük. És a most folyó 
döntő ütközetekben sem lehet győztes 
más, mint a német-osztrák-magyar fegy-
verek. 

Ez előnyös helyzetben nem jöhe-
tett volna jobb hir, mint a török akcióba 
lépése. Magával hozza az egéBz moha-
medán világot. Hatalmas és vitéz seregé 
vei nagy változást idéz elő az európai 
harctéren. 

Közel egy milliónyi seregével Egyyp 
tomot és a Kaukázust támadja meg, 
tehát egyszerre Angliát és Oroszorszá 
got, mely nekünk legádázabb ellenfelünk. 

Nagy kihatása vau reánk nézve a 
törökök háborújának. Nem lesz immár 
érezhető az oroszok rettenetes ezám 
beli túlsúlya. És csak igy omolhatik 
össze a kancsukás, deBpotizmusban túl-
tengő Oroszország. Jöjjön utanna Del-
Afrika,  AfrganiBztán,  India, Egyyptom 
és a többi. Az Igazság győzni fog.  Most 
még inkább, mint valaha. 

Üdvözöljük a törököket, kik szivünk-
höz mindig legközelebb álltak. Vitéz, 
elszánt nemzet, melynek katonái a leg-
vitézebb nevet vívták ki a világ had-
seregeiben. Létükért, állami önálló 
aágukért küzdenek, miként mi. A pisz-
kos lelkű angol, a balek gyanánt be-
ugratott francia  és a legsötétebb vut-
kis orosz kapkod már, mint Bernát 
a menykőhöz. De végük rohamosan 
közeledik. 

A térkép gyökeresen megváltozik. 
Eltelhetnek száz évek, de a háborúból 
jövőre nem kell félnünk.  Unokáink 
leborulva emlékeznek a hősökre, kik a 
biztos békét és nyugalmat megszerez-
ték nekik. 

Európát a közép-európai államok, a 
német és a magyar fogja  uralni. Ebből 
a háborúból másként mint győztesek, 
nem kerülhetünk ki. Erre elegendő 
garanţia a német, a világ legnagyobb éB 
legtökéletesebben felszerelt  hadserege. 

A számbeli aránytalantág kiegyenlítő-
dött, most következnek a döntő gyózel 
mes csapások 1 

Bene Mihály. 
Történet az 1877—78-lki muszkavllágból. 

A kik gyermek és serdülő ifjúkoromban 
mint kocsisok, rendások (háziszolgák), belát 
és kUlső béresek fzülőimnél  szolgáltak, a kik 
minket „urflakot"  székely nagyotmondásokkal 
traktáltak, fakardokkal,  önmUködő puskákkal 

ellátlak, a kik fiatalabb  korukban játszótársa 
ink, kelőbb meniuraiuk voll: «, akikkel tz ide-
gen orszagban a ver es fajbeli  rokonságnii. 
togva egy kis köztársaságot aikutluuk, lassan-
ken; kibalódtan s alig el még közülük uchany 
ott, a hol a többiek sírjaikban nyugszanak — 
Kabzonujlulubun. 

Elhallanak Nagy Istváu, Nagy Miklós, Tu-
bák Mihály, Ilyes András uian meg számosán 
s a meg elok közül bamarjabau csak kellő 
jut az eszembe : Misoló (Ambrus) Kerencz s 
bolond (György) Eslau. Eioubi jurnodu gazda 
a magam eveiben, ulobbi szegeny ember, aki 
szürke lovaval hordja a borvizet a faluba,  de 
„boiond" jelzője dacara egyike a legszelleme-
sebb embereknek, a ki soha sem fogy  ki a 
tréfákból,  megcsipkedveu vele másokat is, de 
nem kimelve sajat becses szemelyét és számos 
tagból álló csaladját sem. 

A napokban értesültem arról, hogy meghalt 
Bene Mihály is, a ki udvarunkban nőtt fel, 
olt vált férliuvá  s csak akkor hagyott el ben-
nünket, a mikor az édes hazai föld  utáni vá-
gyódás szüleimet 30 evi száműzetés után ki-
hozta az idegen földről  magyar hazánkba. 

Valódi talár typus volt, mintha egyenesen 
Krimiabol szakadt volna Kaszonujfaluba.  Közel 
közeptermetU, szeles vallu ember, melyen 
benne ülő ravaszul pislogó szemekkel, kiálló 
pofucsontokkal,  hátrahajtott rövid homlokkal 
lövisszerü rövidhajjal, lapos széles orral, hatal-
mas szájnyílással, melyben pallizadszerüleg 
sorakozott a hatalmas Bárga kapafogakból 
álló ritkás fogsor  s hogy még szebb legyen a 
kép, bal bizony igaz, bogy ragyaverte is voit 
szegeny, mi miatt ajkait és állát csak egy 
nebauy, de annál vastagabb szőrszál díszítette. 

Nem volt vonzó jelenség s ugy tudom, bogy 
nem is sikerült neki egy leányzót sem örökre 
magaboz kötni (a mi eleggé csudálatra mél-
tóan sikerüli a semmivel sem szebb bolond 
Esiai,nak), de a lelke, a szive belyeu volt. 
Uiuijára ugy emlékszem reá, bogy kocsisunk 
von, ailaudóan 4 lovat hajtott (es pedig uol 
hosszúban, hol szeliben, amilyen volt az ut sara) 
s a ki batul Uit, az ugy nappal mint éjjel, 
bármily évszakban s bármily körülményék kö-
zöli nyugodt lehetett a felól,  bogy Ueue Mi-
hály nem fogja  kitutalni. 

Vele született, a legválságosabb időben 
sem szünetelő tréfáló  kedve, ötletessége meg-
rövidítették a hosszú utat, mert hiszen mind 
magyarok voltunk a messze ideg -nben s a 
ténsur s az urliak, meg Bene Mibalyek között 
a magasabb müvellseg okozta valaszfal  oly 
vékouy, oly csekely volt, hogy azt az édes 
s ott csak köztünk divó magyar anyanyelv 
könnyen döotölte le. Névleg volt ur es szolga 
a tensur meg a kocsis, de a közös faji  érzés 
az idegenek tengerárjában elmosta a külömb-
Bégeket s az úrból jóakaró atyát, tanacs és 
kenyéradót, a szolgából a szellemi felsőbbsé-
get öukent elismerő s annak érdemben adózó 
tiut csinált. 

Nem szégyenlem magam, hogy egy köny-
cseppet ejtek utánnad Bene Mihály s hogy 
ötletességedet, gyors feltaláló  kepeBségedet es 
bátorságodat megvilágítsam, emlekezetednek 
adózom két olyan kis történet elmondasaval, 
a melyeknek te voltál a hőse s a melyek a 
régi 1878—79-iki muszkavilagban, a hogy mi 
azt akkor neveztük, esvén meg, moBt is idó-
szerüseggel bírhatnak. 

Elibe fogott  4 lóval vitte el Bene Mihály 
a tensurat a giurgíni gara (vasúti állomási-
hoz azzal, hogy harmadnapra újból ott legyeu, 
az urat visszaveendő. „Jó lesz instálom tensur" 
a azzal hajtolt is vissza a .Hotel Vlasca'-ba, 
mert jó 4 órai hajtás után a lovaknak legalább 
2 órai piheuéB és megfelelő  ellátás dukál. 

Délutáni 2 óra lebetelt, midőn forró  nap-
sütésben visszaindult Bene Cserveni felé.  Alig 
ért ki a barieran (mondhatnók magyarul ve-
té «kapunak), egyszerre csak elibe ail egy fe-
hér egyenruhás, lapos Bapkás muszka baka 

I 
hangos „sztoj- kiáltással. Meg kellett állni, mert 
4 lo ide, 4 ló oda, de a Berdán hátultöltő 
magja mégis frissebb  s igy azzal tréfálni 
nem lehet. 

Múlik egy fél  óra, közeledik az óra vége. 
Bene ta,tékzik a dühtől, a lovak a százszámra 
reájuk szállt legyektől nyughatatlankodnak, de 
hiaba - muszka ott áll az ut közepén B bár 
Bene megszólítja magyarul, megkínálja cse-
küy roman tudományával ÍB, a katona csak 
va lát vonja s azt mondja reá, hogy : neznám !. 

Közel egy óra múlva kijön az ut melletti 
házikóból 2 muszka iszt s egy kutyamosó 
forma,  de fegyveres  baka cipel utánnuk egy 
inenkü hosszú pléhtokot. Lehetett a tok vagy 
ket méter hosszú s közel comb vas tagságú. 
A strázsa tiszteleg, a tisztek felülnek  a ko-
CBiba s a bakájuk a bakra lába közé véve 
bádog ágyuját s fegyverét  is. 

„I'asoll Szlobozia" hangzik a parancs s 
ebből Bene megértet annyit, hogy a hol az 
országút elágazik, ott nem mehet jobbra Cser-
veni és Alexandria felé,  hanem balra kell 
hajtania Zimmiea felé  Szloboziára. 

Sebaj, gondolja magában Mihály, ha nem 
is kerülök haza, majd csak estére ott leszek 
a talán még egy jó baksis (borravaló) is nyomja 
a markomat. 

Azonban nem igy történt. Szlobozián vol-
tak elhelyezve a Kuscsukat ostromló orosz 
ütegek s a két hadi mérnök a mappákkal 
(mert azok voltak a pléhcsóben) minden erő-
dítménynél leszáll, jegyzett valamit, nézegetett 
ide meg oda ugy, hogy még felét  Bem Bzem-
lélték meg az ütegeknek, máris jó este lett s 
Benének kezdett nem tetszeni a dolog. 

Eszébe jutott az ÍH, a mi háború idejében 
ott is gyakran megtörtént, hogy szükség esetén 
a lófogatokat  egyszerűen lefoglalták,  napokig 
használták s igaz, bogy F.zép pénzbeli kárta-
lanítás mellett, de rendszerint borzasztóan 
lehurbolva engedték vissza a tulajdonosnak. 

Ezt Bene nem kockáztathatta meg már 
csak azért sem, mert harmadnap megint a 
tensurért kellett mennie B igy elhatározta, bogy 
ha csak lehet megszabadul a elhajt. 

Az alkalom a legközelebbi, ugy látszik fő-
erődnél magától kínálkozott. Ott volt akantin 
s ablakai tele voltak szebbnél szebb sziaU 
italokat tartalmazó üvegekkel. 

Bene sem rest; a mint a két tiszt a tok-
jából kivett néhány térképpel beszállt s az 
erődben ellüut, Mihály is elővesz egy Bzép, 
fehér  fél  frankost,  oda nyújtja a mellette félig 
elaludt muszkának a ugyancsak élénk tag-
lejtésekkel magyarázza ueki, bogy a „Wudki" 
milyen jót tenne neki is, de magának ÍB. 

A szegény, boldogtalan orosz arca széles 
mosolyra nyílik, nagy készséggel oda támasztja 
fegyverét  Mihály mellé, lomposan lemászik a 
bakról s siet a pénzzel a kantioba. 

Csak ez kellett Bene Mihálynak. Belecaör-
dit a lovak közé s neki az országútnak, a 
hogy a 4 táltos birja. 

Néhány száz lépésre megáll, ledobja a 
fegyvert  és tokot, a tiszteknek még ott maradt 
egyéb cókmókját s azzal odakanyarintva az 
ostor hegyes füle  mögé a kieresztett ostorral, 
meg sem áll Czerveniig, ahová a kitérő miatt 
ugy kb. 10 óra felé  érkezik meg. 

Becsületére legyen mondva Benének, bizony 
ö nagyon sajnálta a szegény muszkát, a ki 
akkor, mikor Bene a holmikat a kocsiról le-
hányogatta, térden csúszva közeledett feléje  s 
összetett kezekkel rimánkodott a maga nyel-
vén bizonyára azért, hogy térjen viasza a 
kocsi, mert ellenesetben megszámlálhatatlan 
kuncsukaütésben lesz része, vagy talán ki ia 
végzik amiért állomását elhagyta, de hát 
hiába, a szándék végrehajtatott s saját veszé-
lyeztetése nélkül most már visszatérésről nem 
lehetett szó. 

Még furcsább  s kis biján aulyoB következ-
ményekkel járhatott volna Benének egy másik 
muszka históriája. 

Sámson Manó uri szabó cég Kolozsvárt Egyetem-utca 1. szám 
New-York szállodával szemben. 

Vidéki t. megrendelőinek szíves meghívásra saj&t költségén készséggel bemutatja legújabb divatkelmék mintáját, 
ízléses és pontos kiszolgálás I Jutányos árak 1 
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Néhány héttel Hután «olt, hogy Plevna 
elesett s s maszkák «{000 nujjdnem teljeses 
ruhátlan török katonát,' Plevna hós védőit 
kisérték hadifogságba  25—80 < fokos  hidegben. 

Jobbrúl-balról kisebb-oşţyiobb hóbuckát 
százai szegélyezték a Zimnics-Alexandriai or 
Bzágutat, alattuk ezerei.a megfagyott  törökök-
nek s imitt-amott kilátszott alóluk egy-egy mez-
telen láb vagy karrgŞgţp$sen begörbült ujjak-
kal, máshol összeszorított öklök emelkedtek a 
hé alól az égnek. Kérdve a mennyeknek lakóit, 
hogy ha mindnyájan egyformán  kedves gyer-
mekei voltak, hogyan engedhette egyrészlikre 
a megneveiÜetetlepttl és ..leírhatatlanul rémes 
lead és. lelki szenvedések s gyötrelmek árját. 

Bşpe.a tépswrpt hpztavissza Zimnicaról. 
Három 'lift  .kejtesjitbfííogva  a szélgyotaaa ágával 
rppitott^a^köjMWBL játóroflveí.,  s repülai kel-
lett, mert a ténsur lába előtt a szán fenekén 
oţţ.vojţ egy,. jóko£*i «Mocska 4000 darab 
opxu.' aţany, iwfuţâljal  (34 kiló 232 gramm. 
solyWW ég.k$rekín 100,000 korosa értekben), 
amit akkor reggel kapott az intendanturától 

cDvár rig ó^z folyamán  az orosz hadsereg 
' " ""eti .szállítmányok árában. 

X mgii a" napok, rövidek, a 
bpál[ s a sok , pahonc (Orosz-

.meg^.eief.'úiipra  mindenfele 
£ttsi erkeşett, szekerek, több-, 

s! apróbb gyilkosságoktól 
^ m j népség), ha. meg 

3 K 8 ' 
„ s ^ n l ^ a pzâţptarţajjp^t» »v»gy kedvet 

J- J-I.Í— —tartalmára, annak 
sokat, válogat az 

kap, aţjjtrşfţg  órájára, zsebe tartalmára, annak 
—•—"•"— -[örül n nem 
iflat^dölután-kétóra.  van,,s az utCaerve, 

nţig_a 4 3 ; sárkánynak legfeljebb  másfél  óra, 
ugy liogy remethejâtvţlt, miszerint,,legkésőbb 
négy^rára hazakerülnek. 

Azonban, nem ugy történt. 
Körülbelül feleúton  utóiértek egy velük egy 

irány ha menetelő Jogoly szállítmányt. Valami 
kisebb csapat törököt kísért kb. 40—60-erosz 
katona. Ez ínég nem lett volná baj, de baj 
volt-az,. hagy a katonák nagyobb része be 
volt .rúgva.. 

Alig 10—15 orosz kisérte a szomorúan 
ballagó Jegyvertelen törököket, a többi rendet-
lenkedett az uton ide-oda Némelyek öntudat-
lanul bason feküdtek  s törték, hogy pajtásaik 
lábuknál fogva  mintegy szánkót húzzák a 
fagyos  hóban, mások dölingéztsk ide-oda, kur-
jongattak, veszekedtek 3 mindannyian felette 
akadályozták a szán baladását, amely a 10 
meg 10,000 pahoocszekér által már az ősszel 
felszántott,  össze-vissza gödrösitett s igy 
egyenetlenül fagyott  országúton a sok részeg 
katona között alig tudott annyi járható helyet 
kapni, hogy áthaladhasson. 

Nagyobbrészt igen lassú Ügetésben kellett 
menni, sót helyenként csak lépésben lehetett 
előbbre jutni. 

Izgató percek hosszú időnek tetszettek, 
mart hiszen Aqm kellett egyéb, minthogy vala-
melyik részeg katonának eszébe jusson, ha 
csak pajkosságból vagy Juhajkodásból félkapasz-

kodni a szánra, éwevenoi annak súlyos és 
értéke» tartalmát s akkor annak végzetes 
következményei: el nem maradhattak volna. 

Végre majdnem egy órai kínod vergődés 
ntán a szán előre jutott annyira, hogy immá-
ron csak 3—4 muszka dőlingézett előtte a a 
tén9ur épen ki akarta adói a rendeletet Benő-
nek, hogy hajtson jobban, mikor Bene egy-
Bzerre becsap a lovai közé, egyenesen neki 
vág a legközelebb előtte tántorgó katonának 
s azon keresztül gázolva iszonyú vágtával 
neki indul a hazafelé  vezető útnak. 

Kevés hija, hogy a saán, a mint a legázolt 
muszkán átsiklott, fel  nem fordult,  de a sze-
rencse velük volt s Bene vakmerősége bün 
ţetlen maradt. 
' A mint a ténsur visszafordult,  még annyit 
láthatott, bogy a letiport katona feltápászko-
dik s szennyes kabátja qjjával törli a vért a 
halántékáról, amelyen vagy a lovak patkója 
vagy a szántalpa egy nagy véres sebet ejtett. 

Az öreg meg volt rendülve; a kiáltott 
aggodalom, a veszély, melybe Bene vakmerő 
eljárása dönthette VOIOB, szavakban keresett 
megoldást s midőn Benét felelősségre  vonta, 
hogy mert a muszkának neki hajtani, nem 
bánja-e, hogy azt a szegény, nekik mit sem 
vétett embert megvérezte, Mihály csak annyit 
felelt,  hogy „ugy kellett neki, minek állt az 
utunkba s klllömben is tartoztam nekik vala 
mivel, mert- 49-ben golyót lőttek az apám 
lábába". 

Ilyen ember volt ezelőtt 35 évvel Bane 
Mihály, bogy az I-iteu adjon neki édes nyugo-
dalmat haló porában. 

Csíkszereda, 1914. évi október 29-én. 
V.  S. dr. 

Négy hét a háborúban. 
— Két  82 ős katona  elbeszélése.  — 

Két, háborút megjárt, 82-ős öreg katona 
kopogtatott be. A háborúból érkeztek meg reg-
gel B most tulajponképpen a megfigyelő  kór-
házban kellene internálva lenniök, azonban a 
ket vitézül harcoló katonának kivetelesen meg-
engedték, hogy otthonukban pihenjék ki a 
nehéz napok dicsőséggel járó szenvedéseit. 

A két vilóz kaiona: Tímár István és Bo 
tár Elek, az előbbi székelyudvarhelyi ácsmes-
ter, az utóbbi csíkszeredai díjnok, akik mint 
tizedesek vonultak be, s most szakaszvezetök 
kent tértek meg. Am Tímár istvánt ennél is 
nagyobb kitüntetés érte: a harezbau tanúsí-
tott bátor magatartásáért, s azért, bogy a leg-
nagyobb veszeiyben a többek közt egy 80 
méter nyílású hidat épített, az Brany vitéz-
ségi érmet nyerte el, melylyel tudvalevőleg 
élete vegéig napjára 1 korona is jár. A ket 
háborút megjárt vitéz sántikálva érkezeit meg ; 
mindkettőt egyazon szerencsétlenség erte: 
22-iken egy tőidbe lőtt gránátból felszökött 
törmelék jobb lábukszárot olyan kegyetlenül 
megvágta, hogy az attól megmerevedett. Egyéb-
ként a körülményekhez képeat jól érzik ma-

gukat, csupán, a kinőtt jzakál.az, ami arezuk-
nak szokatlanul marezona és idegen kifejezest 
ad. Jól tenné a hadvezetőség, ha minden ha-
•atérő katonái hivatalból megberetváltatna. 

A két háborút járt vitéz ott kezdte beszé-
dét, hogy Szekelyndvarhelyröl a mult hónap 
24-ikén indultak el a harmadik menetzászló-
aljjal, s egy pár nap múlva Homonnira érkez-
tek, honnan másnap már Kilenczere jutottak. 

— Itt — úgymond — András Géza gróf 
birtokán háltunk meg a szabad ég alatt. A 
délután folyamán  léghajó keringett fejünk  fe-
lett, mire parancsot kaptunk, bogy a felütött 
Bátrakat fenyőgalyakkal  látbatatlaná tegyük. 
Ülszámra hordta a legénység a fenyőgalyat  s 
a munkával csakhamar fertig  voltunk, mi-
közben az illatos teát a szakác-ok is elkészí-
tették. Éppen a tea kiosztása következett, 
ám e pjreben alarmot fújtak,  s a drága jó 
rumos, ciuhros ital elfogyusztallan  maradt. 
Készülni keilelt, indultunk Kisoltoványra, on-
nan újra tovább Nagymihályra, reggel vissza 
Sátoraljaújhelyre, ounan Munkácsra, inajd Be 
regszentiniklósra. Beregszenimikloson már csak 
rmbéneket találtunk, mert a muszka jöttének 
hirére a közönség már korábban elmenekült. 
Itt egyesültüuk a visszafelé  jövő honvédekkel. 
Késő este jart az idő, s mi a falu  külső szé-
lénél pihentünk, amikor a templom tornyában 
észrevettem, hogy két lámpával signálnak. Az 
esetett nyomban jelenteltem is, de a torony-
ajtó be volt zárva, lóni pedig nem szabadott, 
s igy türnünk kellett az árulást. Az eset azért 
nem volt jelentós, mert mi kora reggel tovább 
indultunk, még pediglen Beregrákosra, ahol 
aztáu találkoztunk is az oroszszal. Ugyanis itt 
parancsot kaptunk, hogy egy hadnagy 76 em-
berrel Volóczrn vonujon be. Alig indul-
tunk el az estéli Bzürkülelb.n. jobb ol-
dalról heves tüzelést kaptunk ; nyomban az 
arokba vágtuk magunkat, s olyan eróseu vi-
szonoztuk u tüzet, hogy másnap mikor csapa-
tunkkal bevonultunk Volóczra, mondták, tao^y 
az ejjel egy orosz őrnagyot, egy tisztet és 26 
embert kötöztek be súlyos sebevei. Almame-
zőn, Szolyvan értük utol az oroszokat, kik 6 
agyaval eB kemény tűzzel fogantak  bennünket; 
heves tüzelés uian megszalasztotiuk őket, eöi 
trénjük egy részét is elfogtuk,  ami igazán jól 
esett, mert eleségünk elfog)  ott. 

— Lovocséra szoritoltuk fel  az ellenséget, 
majd Skoléból vertük ki, Skolén felül  csata 
fejlődött  ki, melyben az oroszok 7000 embe-
rével Bzemben 1500 an vettük fel  e harcot, s 
a mi 2 ágyunkal szemben az orosz 25 ágyú-
val dolgozott Ez azonban nem volt baj, leg-
alább ránk nézve nem, mert egészen Styjig 
szorítottuk fel  őt minden túlereje dacára. Itt 
azonban baj történt. Az orosz ugyanis Siryjon 
felül  a harmadik községnél öszpontOBitott erót 
kapott, melyet 22-éu megtámadtunk. Egy kisé 
túlbecsültük magunkat, a igy történt, bogy 
visszaszorítottak Stryjig. Két ágyunkkal s 
1500 emberünkkel az aránytalan harcot nem 
tarthattuk sokáig. Én és társam is megsebe-
sültünk, tisztünk nem volt B igy vissza kel-
lett vonulnunk, éppen jakkor, amikor hirét vet-

tük hogy Máramarosból 17 ezer honvéd jön 
secitséüünkre. 23-ikán zászlóaljunkat rendbe-
LfdTék,  s minket maródiakat bazaküldóttek. 
Azóta a muszka bizonyára újra fut  Galícia fele. 

— Ugy Timár tizedest, mint engem sza-
kasirezetővé léptettek elő, sőt Timár magas 
érdemrendet is kapott, mert 12 hidat vert, 
noha az ellenség nyugtalanította munkajaban. 
— Megnyugodva jöttünk haza. mert »z ellen-
séget a Vereczkei szorosból, hazánk földjéről, 
kivertük s nem kevesebb, mint 80 kilóméterre 
szorítottuk vissza. 

A háború. 
Az elmúlt hét legnevezetesebb ese-

ménye kétségtelenül a törők orosz há-
ború. A legkedvezőbb, ami az adott vi-
szonyok kőzött reánk jöhetett. 

Előre látható volt, vártuk^ késett és 
mégis megjött. A ké edelem csak az 
erőt jelentette Ma egy millió uiohame 
dán állig fegyverben  megkezdette a há-
borút Oroszország es Ang ia ellen. 

Az eddig tapasztalt számbeli tu'suly 
mintha kiegyenlítődött volna. 

A reánk kényszeritett hiborul ketten 
hét ellen vetiUk fel  és jött most hoz-
zánk a török, mint harmadik. Számban 
és erőben velünk együtt ép oly erős, 
mint az ellenünk harcolók. 

Haugsulyozzuk, hogy a törők akciója 
melyhez mi legfeljebb  segítséget nyúj-
tottunk és nyujiunk, önálló és saját ál-
lami önállóságát szolgaija. Szintúgy a 
mienk is. Kát kütön akció ugyanazon 
saját célokért. 

Mt elég erősek voltnak és vagyuuk, 
hogy a számra sok, de felhajtott  népekkel 
vegyük fél  a harcot. FelvettOtf  es meg 
is vertük őket. A híres xerxeai hadak 
ledőltek a német és magyar hagyó 
mányos vitézség előtt. A kitartás és 
vitézség, mely a két nemzetet jel-
lemzi, eddig is győzött és ezután is 
győzni fog. 

A végleges győzelmi jelenségek 
már köze'.edaek. Vagy minek tudjuk 
be a franciák  beketárgyalási kísérleteit, 
kik már a belgákkal együtt józan észUk-
höz kezdtek térni ? 

Az ellenálhatatlan a német és ma-
gyar. Mert lelkükben él az isteni szikra, 
a lelkesedés, az igaz Ugy szent győ-
zelme. Ezért menekül az orosz, a szerb, 
az angol és a belga szuronyrohamaink 
elől. A híres kozáksereg az örökös tul-
erózel sám mert egyetlen egyszer sem 
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F.  E^.  halAWrére. 
KtaQmtoldlhnţk  mi egymásra barátom 
S eUBnt  már előlem,  rokonszenves  arcod... 
Ctaie  bápatfít,  hafytál,  árva ni rolókat 
Akik  fzirébÓJK  a részvitet  fakavttpd. 
Voinik  én W inkább.VMS* Mit  teijetzióje 
Csak  j&n*él vissza hozzánk,  egysxrr  miköténk; 
Mosolygó  orroddal,  derűs,  jó kedéllyel 
ók letupél.  te még egyszer, újra a miénk. 
Lehetnénk  még egyszer, csendben  a nzobémban 
Ibta  gyöngyOket  sugárzó poharak  közötte  . . . 
Eliüntíve  multán, titkos  jötenéőkön 
És réveteg  gzemiink,  ha könnyet  öntözött.  . . 

erdScsfcfben  jaj de  nagy hely iámvd 
*-gy fát  is, ha kivágnak,.  gonosz, ro**z kezek  ... 
S habár mind  megértjük  vihar pu»ztitását 
Sehéz  megnyugodni,  hogy ez a végezet: 
tíidftt,tori  tél  Mtán  jÖhti uj kikeUi 
Ésfbus  kesevrefo  árén jţhet uj öröm ; 
Igas  ériékét,  «sok ngy tudják  aranynak 
... UÍUÍUHÜI  előbb,  durván  összetöröm. 
Altidj,  piheni némán, tul  e szép határon 
A honi fotdtÓl  •MIKÍ, butan tgyiMagtul  , .. 
y«<Jt  rgtill  Ián  sok alá!, jó magyar rMM  .. . 
Sírodon  fi  tarasz nyit majd  íiráyokut  . . . 

Hi  trai Ferenc  Bél„. 

Melyiket siratja? 
Irta:. taroaaialvi  Pálffj  Aladár. 

Víg énekszó hallszik az alvégről. Most jön 
H6k ; falu  legényei a sorozásról. Az első 
Bẑ kéren ülnek, kik a tudományos orvos véle-
ménye Bzerint hadi szolgálatra alkalmasak. 

Csak, báima|i. vannak s e három közt is 
o t ^ e l l leírni Csalóky Pistának. Természete-
M , h i a w 4 a fal*-legítewkrtb  ,legénye, köz-
btt| ül és l e g e j k W - W ^ b ^ ^ n a k e l . , 

Hogy w pe. Hbs; itt kell tjagjnla drág*, 
ifcikéjéi,  a kft  pedig'ngy szeret : Első uţja 

to S o a â ^ r e ş ţ t ^ ^aţt , , a i r t ^ h o * * , , . ^ , , 
l - W M M f  ó r » « a t u n f a * . . . 

Repttlt az idő gyors szárnyakon, s ók busul-
tak nagyon, hogy el kell válniok- Már uj ke-
nyér is került az asztalra. Itt-ott sárga levél 
mutatkozik már. Közeledik az ősz, a termé-
szet és a Pista bevonulása a „reglama" szerint. 

Eljött ez is. A három katonajelölt virágos 
kalapban, virginával szájukban, hangos ének 
szóval mentek a pályaudvarra, hátul a fehér-
népek kisérték sirva-riva. Ott volt köztük a 
Pista édes anyja és Erzsikéje is. 

Látszott a jó öreg anyán, hogy mennyi 
mindent szeretne még mondani az ő édes 
fiának;  de minden zokogássá és könnyó változott. 

Erzsike is még mondani akar valamit, de 
elcsuklik szava s ráborul Pista széles mellére 
és — ez elmond mindent. 

Berobogott a vonat Utolsó , esik, forró  kéz-
szorítás és Pista a másik percben már csak a 
vonat ablakából szóllhatotl vissza Erzsikéhez: 

— Oly hli légy; mint én leszek hozzád I 
Isten legyen édes anyámókkal. 
Többet aem mondhatott' Repítette a vonat 

messze idegenbe, hol nem ismer senkit, a hol 
minden olyan Idegen. 

Anyja meg Erzsikéje sírva mentek haza-
felé  a poros országúton, egyik fiat,  a másik 
szerelőjét siratta. 

Azután telt az idő. Egyik ev a másik után. 
Szinte el is felejtettem  e mindennapi történe-
tet, midőn hazautazásomban Héjasfalván  egy 
csinos 82-es bakakaplár szállt be szaka, 
szómba. .Mindjárt oly ismerősnek tünt fel  előt-
tem, folyton  az ablak üvegre .irkált és folyton 
csak azt: „Erzsikém*. 

Moqt, már bizonyos, nem lehet más mint 
Cfakóta  fPista. 

— Hova, hova Pista ? -<- szóllltám meg. 
Nem Ismer ugy-e ? Hosszú Idő két esztendő.' 

— Hopsţurlbizony ,vram kivált jt katona-, 

— Siet haza ugy-e? 
— Szárnyakon szeretnék replllni oly régen 

nem jártam idehaza, szinte idegen minden. 
Alig várom meglátni édes jó anyámat, hűsé-
ges Erzsikémet. 

Nini, hisz' ez nem is tudja, hogy Erzsike 
már egy éve Kelföldy  Péter felesége. 

Nem is szólok róla; kíméletesebben meg 
tudja azt mondani >az édes anya — gondolom. 

— Vágyik haza. Nem csoda, két évig nem 
látni az édes szülőföldet,  hol minden rög, fű-
szál, a gondtalan vig gyermekkorra emlékez-
tet — bizony bosBzu idő. 

— Vágyom bizony, szárnyakon szeretnék 
repülni, hogy miuél hamarább otthon legyek. 

Hóvid beszélgetésüuk alatt a székelykeresz-
turi állomásra értünk, hol mindketten ki-
szállottunk. 

Alig állott meg a vonat mint a kalitká-
ból kiszabadult madár, repült egy öreg asszony 
karjai közé. 

Ezer éa ezer kérdése volt a jó öregnek 
fiához  akkor, a mikor ő arra az egyetlen kér-
désre sem tudott felelni: 

— Hát Erzsike miért nem jött elémbe? 
Másnap ünnep volt. Szentmihály vasárnapja. 

A hivő unitáriusok csoportosan mentek a 
templomba, hogy bálát adjanak Istenüknek a 
bő áldásért Ott lépkedett cifra  viganóban Fel-
földi  Petemé is, kézen fogva  az urával. 

Salamon kocsmája előtt vitt el az utjok, 
honnan hegedüsii ütötte meg a fülét  egy. 
rekedt férd  hangtól kiBérve: 

, Miért is szeretlek oly nagyon tégedet".. . 
— Bizony-bizony nem szép dolog s nem 

jól teBzi, ki-ilyenkor, is mulat — szólt, az 
urához. 

De milyen ismerős hang . . . 
Többel nem Bzólhatott, ott állt előtte el-

hagyott kedveselra baka káplár, nyájas képpé), 
óa ueiMen-azóUtr 

— Miért hagytál el engem ? Miért hiteget-
tél ? Dd mond boldog vagy-e Ezt akarom 
tudni, mert én azzá akartalak tenni. 

— Boldog vagyok hát Mit törődik velem ? 
Miért állit meg utamban? Menjen folytassa  a 
mit kezdett. 

— Menjek Erzsike, menyek. Csakhogy tu-
dom boldogságodat. Isten legyen ezután is veled 1 

Pista nézte egy darabig, mig az észbontó 
fekete  haj el nem tünt. Azután visszatérve a 
korcsmába, újból énekelni kezdett: 

„< Csak még egyet, 
Bánatosat, keserveset, utolsót. 
Édes anyám ne sirasson, 
A fiának  csináltasson koporsót*. 

Hivta egyre, hivta az édes jó anya, de 
Pista nem ment. Lelke fel  volt dúlva, szive 
óssze volt törve s borba temette bánatát. 

Másnap ott találták a kert végén, hol annyi 
boldog órát töltött Erzsikével — holtan. 

Egy kis darabka ón uj sebet ütött a sokat 
szenvedett Bziven, de egyszersmind meg is 
gyógyitá örökre azt Elhangzott már az esti 
harangszó. A falu  csendjét nem zavarja semmi, 
csak a lehulló sárga levél zörgése és a virasz-
tói éneke, mely ide hallszik Csalókyéktól. 

Olyan buBan, oly szomorúan hangzik a 
néma éjben. 

Ezt hallgatja Felföldiné  is fla  bölcsőjére 
hajolva s azt könnyeivel áztatva. 

Hol a halottas házra, melyben volt szere* 
tője fekszik  holtan; hol« hold által megvilágí-
tott kis bölcsőre néz, melyben kis fia  alszik bol-
dogau. 

S azután vár keservesen . . . 
De vájjon kit sirat? Azt-er kit a női hűt-

lenség olyr.,korán, sírba tett? Vagy gagyogó 
kis fiát,  kit hasonló sors érhet. 

Hisz  a BŐ  mindig  és mindenütt  nő itaraStn 
Vájjon kit sirat?.? 



36 o&A. C S Í K I L A P O K a-ik oldal. 

megállani- huszárjaink at takja előtt. In. 
kább megadja magát. 

A kitört orósz török háború 
jelentős sikereket hozott. Egymiv. 
küldik a tenger fenekére  az orosk hajó, 
kat és a töröknek hatalmas hadserege 
már megkezdte elónyomulásátaz orósz 
Kaukázusban és az angol Egyiptomban. 
Nekünk óriási fontóssagu  ez, mert csa-
pataikat kénytelenek uj ellensögUkke-
szemben foglalkoztatni. 

Most már majdnem bizonyos, hogy 
a tőrök háború nem ragadja magával a 
többi semleges államokat. A Balkán a 
statét-puo álláspontján1 marad. Tehát IUI 
előnyt nyertünk a törökökben, kiknek 
háborúja beláthatatlan következmények-
kel bir. 

Anglia, a világhatalom, v egéhez köze-
ledik. Ök felkészültek,  de szerencsére 
a német túlszárnyalta őket. Felkészült 
sége maga" az - idealizmus. Tiz millió 
embert küldött a harcba és eddig még 
sehol fel  nem tartóztatták. Győzelem-
rőt-győzelemre halad előre. 

Értékre nézve a mi1 a csapataink és 
seregeink még tán többet mUveltek. 
Óriási túlerővel szemben nBgy diadalo-
kat és győzelmeket arattak. Maga az 
orosz vezérkar a legnagyobb elismerés-
sel és csodálattal ir a magyar csapatok 
rettentő hősiességéről, feltartózhatatlan 
rohamairól; 

A szerbek; bár vitézségük az egész 
világon elismert, meglepetve tapasztal-
ják elképzelhetetlen hóstesaégüdket. 
Rövid -pár hét és Szerbia lábunk előtt 
hever. A bires szerbek, kik a balkáni 
háborúban elsó helyen voltak, ma csapa-
tainkkal szemben futással  menekülnek 
a támadások elől. 

A mult heti győzelmes harcainkból, 
melyeket külön kiadásainkban közöl-
tünk; a legfontosabb  a szövetséges né-
met osztrák^magyaresapatsikküsk a túl-
erő elől Varsó alóli visszavonulása. Még 
nem tudjuk a i>eljéleDtett uj elhelyez* 
kedést, de már jeleşti a vezérkar, hogy 
az uj, dtfa'fö  harcok megkezdődtek. 
Vezéreink Hindenburg és Kbnrád. Egy-
előre elég ennyit tudni. Legközelebb 
talán- döntő eseményekről hallunk, 
melyek • nekünk meghozzák 1 Orosz-
Lengyelországét A legteljesebb biza 
lommat-nézhétfMk  a mosta fotyó  döntő 
események elé1. 

A többi harctéri hireink a szerbek 
súlyos vereségejről, csapataink gyórá 
előoyomulásáról és a nyugati harctéren 
kivívott gyémet győzelmekről szólanak. 

Minden jel -arra mutat, hogy a hábóru 
mélyen bele' megye a jövő év hónap-
jaiba: Ami hátránya van a téli háború 
nak, az megvan ellenfeleinknél  is. Mi 
elkészültünk, a téli hadjárat minket 
készen talál. 

Alább adjak- a legfrissebb  táviratait 
a miniszterelnökség sajtóosztályának : 

Törökömig bejelentette a háborút. 
Anglia is Oroszország támadott. 

Konstantinápoly,  november 3. 
(Hivatalos).  Az ottomóo távirati  iroda 

a kővetkező  hivatalos jelentést  adta  ki: 
Kaukázusi  határunkról  érkezett  hivata-

los hirek  Szerint  az oroszok  több ponton 
megtámadták  határcsapatainkat,  de  kény 
telenek  voltak  visszavonulni, miközben csa-
pataink  erélyes ellenállása  következtében 
veszteségeket'  szenvedtek. 

A FöUközi-tengerüningót  cirkálók  ineg-
kezdlék  a tüzelést  és elsüly  esztettek  egy 
feléjük  közeledő  görög  torpedónaszádot' 
amelyet török  torp&tönaszádna'k  tartották. 

Ez'  a két  esemény mutatja, hogy ellen-
ségeink  szárazoú és vizén megkeidték  az 
ellenségeskedést,  amelyet hosszabb idő  ota 
terveztet. 

Az egées ottomán nép, bizra Uh-nben. 
•a jog és igazság legfőbb  oltalmazojioan, 
el Van  határbzth  tinslhreroí  ezékel  a tá-
madásokat,  amelyek  nemzeti létünk  meg-
semmisítésére  irányulnak. 

Felkelts az angolok ellen. 
Berlin, november 3. 

{Hivatalos).-  A Vossisohe  Zeitung  jelenti 
Konstantinápolyból: 

Nagyszámú  mohamedán  és angol-afrikai 
beaszúlöttből  álló  csapat Mohamed  Seik  ve-
zetése alatt'  megszállotta  Berbera angol ki-
kötőt,  elfogta  is az ország belsejébe vitte 
az ottani angol hivatalnokokat. 

A ftlkelis  gyorsan terjed. 

A szert» kovát ls pakol. 
Konstantinápoly,  november 3 

(Hivatalos).  A szerb követ  a követség 
épületéről  levetette  oimerét. A követ  ma 
este vagy holnap elutazik. 

A szerbek csúfos veresége, 
öt hadosztályt vertünk meg. 

Budapest,  november 3. 
(Hivatalos.)  Potiorek  táborszernagy  je-

lenti  a déli  harctérről: 
líiosvabaa  elért  sikerünk  csak most tel-

jesen áttekinthető 
Htepanovics  Stopa  tábornoknak  ott harc-

ban volt  negy-öt hadosztályból  álló  11. szamu 
hadserege,  mely csak ugy menekülhetett 
fenyegető  helyzetéből,  hogy hanyat-homlok 
visszavonult  es mindennemű  készletet  és 
tréiyét  hatrahagyta,  miközben számos fog-
lyot ejtettünk. 

Az ellenaeg  anélkül,  hogy előre  elké-
szített  hátulsó állásaiból  ujabb ellenállási 
fejtett  volna ki,  egy folytában  a Sabucztol 
delre  elterülő  dombvidekre  hatratt  es SZÍ-
VÓS,  de  hiabavalo ellenállást  csak még tía 
bacznal tejtett  ki,  mely varost vitéz csa-
pataink  november 1-eről  2-ara virradó  ejje-
len rohammal bevettek. 

Az északi harctérről. 
Budapest,  november 3. 

(Hivatalos).  Hófer  vezérőrnagy,  a vezér-
kari  főnök  helyettese  jelenti: 

Orósz Lengyelországban  haderőnk  erős 
az ellenséges  had~oreget  tejlődesre  kény-
szerítvén,  a Lysagóra melletti  ütközetet 
abban •hagyta, hogy az ivangorodi  harcok 
után elrendelt  hadmozdulatokat  folytassa, 

üaliciaban a helyzet  valtozatlan. 
Az utóbbi napokban Ütary-Hambortól 

délre  és -Turkátol  északkeletre  vivott har-
cokból- eddig  beszállítottunk  2500 orosz 
fogiyót. 

Tegnap  reggel  a Stryj  völgyében Rib-
hiknél  'huszárjaink  rajta ütöttek  egy ellen-
séges lőszer  oszlopon es tüzérlöszerrel  meg-
rágott számos kicsit  zsákmányolták. 

piranda harcvonalon általános lett a harc. 
2000 angol és 200Ó francia fogoly. 

Ujabb német győzelmek. 
Berlin, november 3. 

(Hivatalos.)  A német nagyvezér-
két  jelenti: 

Nieuporttól  délre  az áradások  min-
den  hadműveletet  kizárnak.  Csapa-
taink  az elárasztott  területről  minden 
veszteség nélkül  elvonultak. 

ypres ellen támadásaink  tovább 
haladnak.  Több  mint 2000 embert, 
többnyire angolokat  elfogtunk  és több 
gépfegyvert  zsákmányoltunk. 

Hoyetöl  nyugatra  elkeseredett, 
mindkét  részre veszteséggel  teljes 
harcok  folytak,  amelyék  azonban az 
ottani helyzetben nem idéztek  elő 
változást. 

Jó  siker  koronázta  támadásainkat 
az Aisne folyó  mentén. 

üoissontol keletre,  hol csapataink 
az ellenség  leghevesebb ellenállásá-
val szemben is több nagy megerősí-
tett  hadállást  rohammal bevettek, 
elloglalták  L'havonnet  és Hoissont, 
több mint 2000 francia  foglyot  ejtet-
tek,  három ágyút, négy gepfegyvert 
zsákmányoltak. 

A soissom székesegyház  mellett  a 
franciák  egy nehéz üteget  állítottak 
fel,  melynek  ügyelőjét  a székesegy-
ház tornyán felismertük.  Ilyen  elfá 
rásnak,  melyben már rendszert  kell 
észlelnünk,  következményei  nyilván-
valók. 

Verdiin  és Tóul  között  a franciák 
többrendbeli  támadasát  visszavertük. 
A tranciák  részben német köpenyt  és 
sisakot  viseltek. 

A V o&ézekben Markirch  körül  fran 
ciák támadásit  visszavertük,  mite 
csapataink  ellentámadásba  mentek  át, 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— Aranyat — vasért  l  Minden  ék-

szer, értéktárgy,  a mit  ax Augusxta  se-
gélyalapnak  adunk,  éhséget  Joy  enyhí-
teni  ts könnyeket  fog  letörölni. 

— Adjunk p reme t katonaiaknak. A 
téli háború bo zalmai ellen liatonainknak 
prémre van enUluege. Akinek van, Bürgosen 
kUldje be e címre: Hadsegelyezó Hivatal, 
Budapest, Vaczi-utca 38. az. A poBta ingyen 
BMliiţja. 

— Kitüntetet t tisztek. A király Nagy Pál 
alezredesnek a katonai érdemkereszthez a 
hadidiszitményt adományozta és elrendelte, 
hogy Qladits Pál főhadnagynak  a legfelső 
dicsérő elismerés tudtul adassék. 

— Hősi halai. Ferenczy Ernő csíksze-
redai kir. törvényszéki jegyzó, az 24. honvéd 
gyalogezred tartalékos hadnagya október 25-én 
a galíciai Sanoknál ellenséges golyótól találva, 
hősi halált balt. A viiéz tisztet ugyanott temet-
tek el megható katonai pompával. Ferenczy 
Ernő társadalmunknak előnyösen ismert tagja 
volt. Kél hónapig kiváló bátorsággal és meg-
bízhatósággal küzdött az oroszok ellen, mig 
végül egy ellenséges golyó hősi halálát okozta. 
Haláláról a törvényszék külön gyászjelentést 
adott ki. Elhunytban Aczél Ödönné fivérét 
gyaszo ja. 

— Itelet a trónörökös par gyilkosai 
nak bünug>6ben. Sarajevóból táviratozzak 
Kihirdette a bíróság a tróuörökös-pár gyilko-
sainak bünügyeben az íteletet: A haditörvény 
szek a megejtett bizonyítási eljárás eredméuye 
keppen Ilic Daniló, Cubrilovic Veljkó, Cerovic 
Mado, Jovanovic Miskó és Milovic Jakov vád-
lottakat kótel általi halálra; Cerovic Mitart, 
élethossziglani fegyhazra;  Princip Gavrilót, 
Cabrinovic Nedjelkót és Qrabez Trifkót  busz 
evi fegybazra;  Cubrilovic Vasót tizenhat évi 
fegyházra,  Cocovic Cvjetkót tizenhárom évi 
fegybazra,  Cranjcevic Ivót és Qyukic Lázárt 
tíz-tíz evi fegyházra,  Síjepanovic Cvjant két 
évi fegyházra  és Zagorat Brankót, valamint 
Perin Markot három-három évi fegyházra  Ítélte. 
A többi vádlottat felmentették. 

— Törvényhatósági közgyűlés. Csík-
vármegye törvényhatósági bizottsága novem-
ber 6-án, délelőtt tartja őszi rendes közgyűlé-
sét, melyre a meghívók már kibocsájtatlak. 

— Közigazgatási bizottsági illés. Csik-
vármegt'e közigazgatási bizottsága f.  hó (J-én, 
hétfőn  délelőtt 10 órakor tartja rendes havi 
ülését. 

- - Gyászrovat. Zakariás Teréz, Zaka-
riás Utván dr. csikszepvizi orvos és neje Daj-
bukát Katinka leanya buszonnegyéves korában 
október 28 an meghalt. Az élte virágában el-
hunyt uríleany teinetese e bó 30-án ment végbe 
igen nagy részvét mellett. 

— A kamat lab leszállítása. Az Osztrák-
Magyar Bank tanacBa a kamatlábnak 5 ea fél 
százalékra való leszállítását batarozta el. Az 
örvendetes hatarozalot a vidéki fiókokkal  távi-
ratilag közölte a központ. 

— Egy ősanya, utalatos áskálódasról 
hallunk hiri. Vaiakik nevtelen feljelenlest  kül-
düllek a hadkiegészítő parancsnoksághoz, amiért 
egyeseket mostanság felülvizsgálat  utján sza 
badsagoltak. Eltekintve attól, bogy most ugy a 
hadban, mint a kőzeteiben mindenkire nagy fel-
adat harul s mindenkinek ki kell vennie reszel 
a hazafias  munkából, az ilyen besúgás es uta-
latos árulkodas eliteleudó. 

— Szekeiy katona temetése. Ipolyság-
ról írják: Az itteni Vöros-kereszikorházban Kis 
János gyergyócsomafalvi  bős szekely katona 
belehalt sérüieseibe. A vitéz katonai a város 
egész közönsegenek reszvelele mellett temettek 
el díszsírhelyen, a melyet tómentelen koazoru 
es virág bomolt. Az elhuuytat sebesült baj-
larsai kisérték el utolso utjara. Sírjánál Ivánka 
István főispán  megbaio bucsubeszedei mondott. 

— A bekasiak adomanya. Görög György 
békási föbiro  315 drb ágyneműt és meiegrubai 
küldött kalouai czelokra. A gyűjtést Gorog 
Gyórgyne, Pupp Árpadne, Takacs Janosne es 
Kotla Aranka vegeziek elismerésre melto ered-
mennyel. 

_ Egy volt csíkszeredai katonatiszt 
hősi halala a deli harotéren. A Csíki La-
pok megemlékezett arról, hogy rátki ea sala-
monfai  Ratky Sándor őrnagy a 26. honved-
gyalogezred első zaszloaljauak parancsnoka,-
aki néhány évvel ezelőtt a brassói 24. bonvéd-
gyalogelredben Csíkszeredán szolgált a annak 
egyik legnépszerűbb tisztje volt, a deli harc-
térén hósi halalt balt. A derek katona aBzer-
biai Crni Vrh ellen intézett robauiban esett el. 
Katonái szerb területrö, az ellenség szüntelen 
tüzetese közben holttestet visszavittek a Drinan 
át hazai területre eB Zvornik mellett helyezlek 
ideiglenes nyugalomra. Az elesett őrnagy Zág-
ráb, majd Sarajevo tarsaséleteben sokat szere 
pe|t B mindenütt, ahol megfordult,  igen szeret-
ték es tisztelték. Régi magy ar katona csaiad 
ból származott. Nagyatyja, Raiky Lajos, az as-
perni Ütközetben tűntette ki magat, bot huszár-
rohamot intezelt az eilenseg nehéz tüzérségé 
ellen s ilykep kilenc agyút rohammal vett el 
az ellensegtől. Atyja, Ratky Karoly őrnagy a 
brassói 2. gyalogezrednek \Oit egyik kozked 
veit tisztje. 

— Sümegi adomanya. Sümegi Vilmos, 
a gyergyószentmiklósi kerület országgyűlési 
képviselője 100 koronát küldött Gyaiókay 
Sandornéboz, az Auguszta gyorssegely alap 
csikmegyei elnökehei gyürü megváltásképpen, 

— Köszönet nyilvánítás. Hálás köszö-
nettel igazolom, hogy Sófalvy  Józaefné  urnő, 
CBÍkmadarasi jegyző neje részéről a hadba-
vonultak téli ellátása végett történt gyűjtés 
eredményeképpen a korházi igazgatóság elis-
mervénye szerint 64 ing, 60 lábravaló, 16 le-
pedő, 20 párna, 71 törülköző, 3 pár harisnya, 
1 pár keztyü, 4 pár karmantyú, 2 tricot ing, 
2 párnahéj, 1 nyári takaró, 5 bundtkamellény 
és 2 bórsapka beszolgáltatott. Csíkszereda, 
1914 október 30 Fejér Sándor alispan. 

Szám : 3972-1914 tkvi. 2—3 
V É G Z É S . 

Csikcsomortán község Felsőtölgyes II. réaz, 
Csikszentmárton közhelyeinek arányosítása 
tárgyában bemutatott muukalatok a végleges 
bevezetésre vonatkozólag megvizsgáltatván, 
azok helyeseknek találtattak, minélfogva  a 
24366—1893. I. M számú illetve 6400—l'J04. 
1. M. szamu rendeletek erielmeben kibocsutla-
tik a következő 

HI R D E T M É N Y. 
Csikcsomortán község Felsótolgyes II. rész, 

Csikszentmárton leiekkönyve biriokszabályzáa 
következtében átalakíttatott. 

Ez azzal a felhivassal  tétetik közzé: 
1., boify  mindazok, kik az 1886. XXIX. t-c. 

15. és 17. §-ai alapján ideértve a §-okoak az 
1889. XXXVIII, t.-c. 5 éB 6. jj-aiban és az 
1891. XVI. t.-c. 15. §. a) pontjaban foglalt  ki-
egészítéséit is valamint az 1889. XXXVIII, 
t. c. 7. § a és az 1891. XVI. t-c. 15 §. b) 
pontja alapján eszközölt bejegyzések, vagy az 
1886. XXIX. t.-c. 22. §-a alapján történt tör-
lesek érvínytelensegét kimutathatják, evégből 
törlési keresetóket hat hónap alatt, vagyia 
1016. évi februar  25-ik napjáig bezárólag 
a tlkvi hatÓBághoz nyújtsák be, mert az ezen 
meg nem hosszabbítható záros határidő el-
telte után indított törlési kereset annak a 
harmadik személynek, aki időközben nyilván-
könyvi jogot szerzett hátirányára nem szol-
gálbat; 

2., bogy mindazok, kik az 1886 XXIX. t.-c. 
16. és 17. § ainak eseteiben ideértve az utóbbi 
§-nak az 1889. évi XXXVIII, t.-c. 5. éa 6. 
§ aiban foglalt  kiegészítéseit is. 

A tényleges birtokos tulajdonjogának be-
jegyzése ellenében ellentmondással élni kivá-
nak, Írásbeli ellentmondáaukat hat hónap alatt, 
vagyis 1915. évi február  hó 25 ik napjáig be-
zárólag a telekkönyvi hatósághoz nyújtsák be, 
mert ezen megnem hosszabbítható záros határidő 
letelte után ellentmondásuk többé figyelembe 
vétetni nem fog; 

3., hogy mindazok, akik a tlkvi átalakítása 
tárgyában tett intézkedések által nem külön-
ben azok akik az 1. és 2, pontban körlUirt 
eseteken kívül az 1892. XYl. t.-c. szerinti el-
járáa éB az ennek folyaman  történt bejegyzé-
sek által előbb nyert nyilvánkönyv jogaikat,., 
bármely irányban sértve vélik, ideértve azo- ' 
kat is, akik a tulajdonjog arányainak az 1889.. 
XXXVIII. t.-c. 16. §-a alapján történt bejegy-; 
zesét sérelmesnek találják e tekintetben fel-, 
szólalásukat tartalmazó kérvényüketa tlkvi,. 
hatósághoz hat bónap alatt, vagyis 1915. évi. . 
február  bó 25-ik napjáig bezárólag nyújtsák 
be, mert ezen meg nem hosszabbítható záros 
határidő elmulta után az átalakításkor közbe-
jött téves bevezetésből származó bárminemű 
igényeket jóhiszemű harmadik személynek 
irányában többé nem érvényesíthetik; 

az emiitett bejegyzéseket pedig caak a 
törvény rendes utján és az időközben nyil-
vánkönyvi jogokat szerzett harmadik személyik 
jogainak sérelme nélkül támadhatják meg. 

Egyúttal figyelmeztetnek  azok a felek,  a 
kik a hitelesiló bizottságnak eredeti okirato-
kat adtak át, hogy a mennyiben aaokhoi 
egyszersmind egyszerű másolatokat is csatol-
tak, vagy ilyeneket pótlólag benyújtanak, az > 
eredetieket a telekkönyvi hatóságnál átvehetik. 

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság. 
Csikszentmárton, 1914. augusztus 7. 
Finta  s. k., 
kir. járásbiró. 

A kiadmány hiteléül: 
Salló  István, 

kir. telkvvezetA-h. 

MEGHÍVÓ 
A Csiktusnádi Gyógyfürdő  Birtokosai 

Szövetkezetének 
TusnádfOrdőn,  1914. évi november hó 
22-én délelőtt 9 órakor az igazgatósági 

irodában tartandó 
RENDES KÖZGYŰLÉSÉRE. 

T á r g y s o r o z a t : 
1. Ügyész jelentése. 
2. Igazgató jelentése. 
3. Kerese Keller István fürdöbérlő 

és Dimb Anna erdei cukrázda bérlőjé-
nek a befizetett  haszonbérek visszaté-
rítésé targyaban. 

4. Indítványok. 
Tusnádfürdö,  1014. évi október 

hó 31-en. 
VAJNA  ISTVÁN. 

gzövetk. elnök. 
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Szőnyegek, függönyök, 
ágy- és asztalteritők, 

linoleum, valamint modern 

lakásberendezések 
legolcsóbban 

Tellmann és Speil-nál 
Brassó, Búzasör 8. szám alatt 
szerezhetők be, a bol ezen cikkekből a 

legnagyobb raktár van. 
Levélbeli megrendelések a legnagyobb elő-

vigyázattal és azonnal elintéztetnek. 
15-52 

JlYOlWOflSZTflHIIüÖHflK 
felvétetik  egy ügyes fiu,  ki lega 
lább a középiskola II. vagy Illik 
osztályát jó s ikerrel végezte 

Vákár L könyvnyomdájában, Csíkszereda. 

Szövetek! 
Selymek! 
Bársonyok! 
Szalagok! 
Csipkék éw 
Diszek! 

D I V A T Á R U H Á Z ! 

B E R B E K A R és CZINK 
Kolostor-utea 7. s/.iim. + B R A S S Ó + Telelőn szám 47ü. 

B9 Újdonságok minden idényre naponta érkeznek! m 
Angol és francia  ruhák elkészítését elvállaljuk! 

? 

H 60 

Menyasszonyi 
kelengyék! 

Aszlalneinüek! 
Blúzok! 
Pongyolák és 
Női kabátok! 

Haas Fülöp és Fiai, Brassó, Kapu-utea 60. szám.a 
Ajánlják dúsan felszerelt  raktárukat! Szőnyegek, bútorszövetek, paplanok, függönyök,  H 
asztal- és ágygarniturák, utazó- és kocsitakarók, gyékények stb stb. — Gyári arak mellett! 
B U D A P E S T . 36 fióküzlet.  B E C S . 
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„APOSTOL" BIO-MALÁTA-SÖR 
a legjobb m ü n c h e n i tápsörőkkel vetekedik, kellemes Izü, maláta dus. 
Különösen tápláló anyáknak és álmatlanságban szenvedőknek ajánlható. 

Gyártja BÜRGER ALBERT sörfőzdéje, Marosvásárhelyt. 
C s í k s z e r e d á b a n k é p v i s e l v e : 

Fenyves Aladár sör-nagykereskedő által. 
K a p h a t ó : Nagy Gyula ur fűszer-  és csemege üzletében. 
Valamennyi jobb kávéház és vendéglőben és naponként 

frissen  csapolva az „Európa" vendéglőben. 
88— 

Építkezők figyelmébe! 
Bátorkodom a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, hogy 
a mai naptól kezdödöleg, Csíkszeredában a már több éven át 
fennálló  épi tes i anyag- és cementáru raktáromat 

ÉPÍTÉSI ÉS TERVEZÉSI IRODÁVAL KIBŐVÍTVE 
tovább vezetni óhajtom, mielőtt a tisztelt építeni szándékozók építke-
zéseiket megkezdenék a saját érdekeikben építési irodámat felkeresni 
méltóztassanak, mivel a mai kor igényeinek megfelelően,  minden e 
szakmába vágó építkezést és tervezést a legmesszebbmenő verseny-
képességgel modern kivitelben, pontos szavatosság mellett vállalhatom 
el, felvilágosításokat  minden kötelezettség nélkül, bármely időben, minden 
építeni szándékozónak díjtalanul rendelkezésére állok. Kiváló tisztelettel 

Nagymihály Sándor, építési vállalkozó 
Csíkszeredában, Kossuth Lajos-u'ca. Távbeszélő 46. szám. 

27—43 
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Tisztelettel értesítem Csíkszereda város és vidéke asztalos mes-
tereit és közönségét, hogy Csíkszeredában (Id. Hajniid József  ur 

házában) a Rákóczi-utca 31. szám alatt 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
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1 Vaszi Péter, diszműesztergályos.x 
• ^ o o o c a o i o c i o c ^ 

diszmüesztergályos műhelyet 
nyitottam. Elvállalok minden e szakmába vágó munkákat a leg-
szakszerűbb és legfinomabb  kivitelben — Készítek l.utor disze 
ket, függöny-tartókat,  ruha-fogasokat,  zongora-székeket, szobor-, 
virág- és könyv-álványokat, kugli- és biliárdgolyókat és tekéket stb. 
Javítok hangszereket és mindenféle  szakmámba vágó cikkeket. 

Vidéki megrendelésekul is a legpontosabban eszközlök. 
Magamat a n. é. közönség becses pártfogásába  ajánlva, maradok 

kiváló tisztelettel: 

I 

I 

D E S Z K A , P A L L Ó , L É C , G Y A L U L T P A D L Ó D E S Z K A 
mindenféle  méretben és mennyiségben. 

HULLAPÉK LÉC ÉS CÁNPRA 
szekérszámra házhoz szállítva állandóan kapható a 

MAPÉFALVI „IPA" FÜRÉSZóyÁRNÁL. 
Megrendeléseket szívesen felvesz 

Vákár L. könyv- és papiriizlete Csíkszeredában. 

X X 
* Férfi fehérneműt X 

mérték szerint ajánl, saját gyárt-
mánjut, legolcsóbb árak mellett J ţ 

£ Gross Frigyes, fehérnemű £ 
• készítő Brassó, Kap u. 34. • 
£ Megrendelések poulosau eszkö- ţ ţ 
X  zöltelnek. Ingeknél csak a nyak J ţ 
X bőségei és alsó nadráguknál a X 
^ hossz-és övbőséget kell megadni. ^ 

ÁRUMÁZ 
Brassó, Búzasör 9. szám. 

Egyedüli különlegességi vállalat: 
Divatos szőnyegek, 
Függönyök, garnitúrák és 
Pamlagtakarókban. ;n-5o 

Legnagyobb raktár linóleumban. 
Szolid kiszolgálási Legolcsóbb árak! 

Tűzifa  eladás! 
Tudomására hozom u t. közönség-

nek, hogy j ó s z á r a z 

t -Că. z  i £ C L t 
készpénzfizetés  eltenebcn a követ-
kező árakul) bármilyen időpontban és 
tnenujisesljeu hazitoz szállítok 
I. rendű I meteres hasab 1000 kgr. 14 K 
I rendű rövidre vagutt 1000 kgr. 16 K 
II. rendű hasab 1000 kgr. 12 a 
II. rendű vágott lOOOkgr. I4K 

Megjegjzeiu, hogy egy falusi  ölben 
ha az jo szaraz, tuc'ggyozödesem sze-
riül csak 130(1-14U0 kilogram fa 
van, az általain ajánlott sutyszerioti 
vásárlásnál azonban egy, ennek meg-
felelő  ölbe iOUO kiló megy bete s 
ezért a tőlem súly szerint vásárolt 
fa  mindig jóval kevesebbe fog  ke-
r u l m - Tisztelettel: B-26 

H a u e i * J á i i o s n ö , 
el só csikszurcdtti Mi/ifu-upritó  líi résztél epe. 

ÜZLET ÁTHELYEZÉS! 
Krtesiijiik Csíkszereda város és \ideke közönségéi, hogy Csíkszeredában a 
Kosí'jih L-ijos-utcaban (Lázár Dumokos fele  haz) mar euizedek óta fenalló 

FÉRFI ÉS NŐI FODRÁSZ-ÜZLETEINKET 
1914. évi oktober ho l en áthelyeztük az Ap.ilti Mihaly-utcába 
Jakab (íjulatele haz, a Hutlur-szaliudnal szemben). A borbélyüzlet 
mellett külön bejárattal van a nöi fodrász  terem, kényelmesen be-
rendezve, hol slvallaluuk mindennemű nói hajmuukat es délutánonként 
hygienikus fejmosást  villanyszári tóval (meieglevegövel). Midőn ezt igen 
tisztelt vendegeinknek szíves tudumusara hozzuk, nem mulaszthatjuk 
el, hogy köszönetet ne mondjuuk eddigi panfogásuktrt  s egyben kér-
jük, hogy jövőre is szíveskedjenek tamogatui s viszont mi is biztosít-
juk vendegeinket a szolid kiszolgálásról. Maradunk kiváló tisztelettel: 

Szabó Lajos és neje, férfi és nöi fodrász. 
Raktáron tartunk mindennemű kest hajmunkakat es nöi pipere cikkeket. 

^ s a r c r a 

Kitűnő minőségű és legmagasabb sz i lárdságú Portland-Cementet ajánl o lcsó áron a 

Portlai)d-cţn)ţQtgyâr KögŜ r & TárSai, BraSSó. 
Csiksierediban kapható: ALBERT BALÁZS ÉS FIA VASKERESKEDÉSÉBEN és NAGVMiHÁLY SÁNDOR CEMENTARU-RAKTÁRÁBAN. 

Nyomatott V&kát L. könyvnyomdájában, Csíkszeredában 




